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Vazilij Genovefa Angela Fol. Milena trije kralji Rajmund Jezusov krst

Julijan Gregor Pavlin Ogl. Tatjana Hilarij Oton, Feliks 2. ned. m. let.

Marcel Anton Pušč. Priska Marjeta Ogr. Makarij Boštjan 3. ned. m. let.

Henrik Frančišek Sal. Tit Spr. sv. Pavla Timotej Angela Merici 4. ned. m. let.

Martina Janez Bosko
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Samo Pinter lebt als Schafzüchter am Herpežnikhof 
ober Waidisch in der Gemeinde Ferlach. Mittlerweile 
hat er sich als Schafscherer einen hervorragenden 

Ruf im Alpen-Adria-Raum erarbeitet.

Beim Herpežnik züchteten schon die Eltern Nežika und 
Wolfgang das autochthone Seetaler-Sanntalerschaf, das in 
Kärnten wegen seines schwarzen Augenflecks als Brillen-
schaf bezeichnet wird. 

Samo wird wahrscheinlich auf das Krainer Steinschaf 
umsteigen. Er kennt beide Schafrassen sehr gut. Das Kra-
iner Steinschaf ist ein hervorragendes Milchschaf mit ei-
ner rauen und eher struppigen Wolle, die sich gut für die 
Teppichherstellung eignet. Hingegen ist der aus seiner 
Milch gewonnene Käse Bovški sir eine wahre Spezialität. 
Das Seetaler-Sanntalerschaf dagegen liefert wenig Milch, 
ist aber ein ausgesprochenes Wollschaf mit einer wunder-
baren weichen und leicht zu verarbeitenden Wolle, aus 
der früher hochwertige Kleider, Strümpfe und sonstige 
gewebte Gebrauchsgegenstände hergestellt wurden. We-
gen der internationalen Konkurrenz, meist aus Übersee, 
hat die Wolle einheimischer Schafe heute keinen Wert 
mehr und wird leider als Abfall behandelt. 

Sowohl das Krainer Steinschaf als auch das Seetaler-
Sanntalerschaf sind autochthone slowenische Schafrassen. 
Die Nationalsozialisten und italienischen Faschisten woll-
ten in ihrem Rassenwahn beide restlos ausrotten, was 
glücklicherweise nicht gelang.  

Als Schafscherer praktiziert Samo die vom Neuseeländer 
Godfrey Bowen begründete und nach ihm benannten 
Schurmethode »Bowen«. Dabei wird das Schaf in sitzender 
Position geschert, die sowohl für den Scherer als auch für 
das Schaf angenehmer ist. Diese Schurmethode erlernte 
Samo von wandernden französischen Scherern, die in 
Kärnten ihre Dienste anboten. Samo beherrscht auch die 
althergebrachte händische Schurmethode.

»Die Schur ist für das Schaf 
eineWohltat. Man kann die 

Wärme der Wolle regelrecht 
spüren.«

Samo Pinter, slavist in zgodovinar, zdaj pa ovčerejec 
in daleč naokoli priznan strižec ovac živi na 
majhni gorski kmetiji pri Herpežniku v Bajtišah v 

občini  Borovlje. Z naravo in ovcami, ki sta jih gojila že 
njegova starša Nežika in Wolfgang, je že od mladih nog 
najtesneje povezan. »Redili smo čredo jezersko-

-solčavskih ovac, ki so jih na Koroškem zaradi zanje 
tipične črne lise okoli očes skušali nasilno preimeno-
vati v »ovco očalarko«. Morda so pasmo skušali preime-
novati tudi zato, ker je to avtohtona slovenska ovca? 
Znano je, da so že nacisti to izvirno, domorodno pasmo 
skušali iztrebiti in so jo zato križali z drugimi ovcami. 
Na srečo to ni uspelo, kakor tudi ne njeno nasilno pre-
imenovanje. Italijanski fašisti pa so podobno usodo 
namenili  avtohtonima bovški ovci in drežniški kozi.«

Samo Pinter bi jezersko-solčavsko čredo rad posto-
poma zamenjal z bovško ovco, imenovano tudi »tren-
tarka«, ker je mlečna ovca in iz njenega mleka pridelu-
jejo razne mlečne izdelke, na primer znani bovški sir. 
Jezersko-solčavska ovca ni mlečna ovca, vendar daje 
mehko dlako oz. volno, zelo primerno za prejo in izde-
lavo kakovostnih oblačil. To pa ne velja za bovško ovco, 
ki ima trdo in resasto volno, primerno za preproge in 
raševino. Obe pasmi sta izvirni, avtohtoni slovenski 
ovčji pasmi. Obe sta visokogorski ovci, pravšnji za naše 
kraje, saj jezersko-solčavska ovca izvira z območja Ka-
ravank in Savinjskih Alp, bovška ovca pa je doma v 
Julijcih. 

Pred osmimi leti je Samo prevzel kmetijo in se odločil, 
da bo nadaljeval delo svojih staršev. Pred šestimi leti si 
je iz lastnega nagiba samodejno prisvojil znanje striže-
nja ovac in zdaj jeseni ter vigredi, ko je ovce treba 
ostriči, uslugo striženja nudi ovčerejcem v Sloveniji, 
Furlaniji in na Koroškem. Samo Pinter ovce striže po 
načinu »bowen«. 

Način striženja »bown« ali »sedeče ovce«, poimenovan 
po legendarnem novozelandskem strižcu Godfreyu 

Bownu, so k nam iz Avstralije prinesli francoski po-
klicni strižci, ki so na povabilo kooperative Longo mai, 
ki kmetuje pri Stoparju v Lobniku, na Koroškem strigli 
ovce. Tudi pri Herpežniku. Pri tem načinu striženja 
ovca dobesedno mirno sedi na tleh in strižec jo s po-
močjo električnega brivskega noža, to je naddimenzi-
onalen brivski stroj, v najkrajšem času do golega ostriže. 
Tu in tam se kakšen mrkač skuša upirati. Če gre vse kot 
po maslu, izurjen strižec kot Samo na dan zmore ostriči 
celo do dvesto ovac, običajno pa okoli sto. Striženje je 
zelo naporno delo in tudi volna kar puhti od toplote, 
tako da je strižec v najkrajšem času ves prepoten. 

Za ovce pa je striženje prava uteha in brez njega bi 
zbolele ali poginile. Z izjemo dveh ali treh pasem ovce 
jeseni ali vigredi ne menjavajo dlake. To mora opraviti 
človek. Brez rednega striženja bi ovci dlaka rasla v ne-
dogled in jo končno zaradi vročine in teže pokončala.

Prej so pri nas ovce strigli s škarjami za striženje, s 
strižnicami. To striženje, ki mu pravijo tudi solčavski 
način striženja, je bilo sila težavno in zamudno. Da je 
mirovala, so ovci morali najprej zvezati noge, nato so 
jo položili na vampasto ploskev in strižec ji je lahko snel 
dlako. Samo Pinter obvlada tudi to starodavno znanje 
ročnega striženja s škarjami. Pa še eno razliko med 
jezersko-solčavsko in bovško ovco, ki jo zapazi samo 
strižec, je razkril Samo. Ker ima jezersko-solčavska 
ovca fino in mehko dlako, jo je znatno laže ostriči kot 
pa bovško ovco s trdo in resasto dlako oz. volno.

In kam z volno, tem čudovitim naravnim vlaknom, ki 
s svojimi lastnostmi daleč prekaša vsa moderna ke-
mična vlakna? Ker tone iz Nove Zelandije, Avstralije in 
drugih ovčerejskih držav importirane ovčje volne 
preplavljajo trg in izpodrivajo domačo volno, je ta ne-
konkurenčna in njena predelava negospodarska. Zato 
ta dragocena domača surovina večinoma konča kot 
odpad, s tem pa izginja tudi staro znanje njene so-
naravne predelave.

»Pri striženju, ki je za ovco prava uteha, 
volna kar puhti od toplote.«

Samo Pinter
Bajtiše/Waidisch
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  Brigita Irska svečnica Blaž Veronika 5. ned. m. let.

Doroteja Rihard Hieronim Apolonija Sholastika Lurška. M. b. 6. ned. m. let.

Katarina Ciril Georgija Julijana Aleš Simeon Jer. 7. ned. m. let.

Jordan pust pepelnica Polikarp Matija Sebastijan 1. postna nedelja 

Gabrijel Roman
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Der Bergbauernhof Špan der Familie Meglič liegt auf 
über 800 m Seehöhe ober Tržič im Streudorf 
Potarje bei Lom. Die Höfe in dieser ausgesetzten 

Lage leben von Viehzucht und Forstwirtschaft. Seinerzeit 
wurden auch Kartoffeln und Getreide angebaut, heute 
werden sie zugekauft. 

Beim Špan hat man rechtzeitig erkannt, dass der Hof nur 
unter entsprechenden Rahmenbedingungen überleben 
und von nachfolgenden Generationen übernommen so-
wie in gesicherter Lebensqualität weitergeführt werden 
kann. Darum hat man neben der Viehzucht und Forst-
wirtschaft weitere Standbeine, etwa ein umfangreiches 
Tourismusangebot mit Urlaub am Bauernhof und ein 
Schlägerungsunternehmen, aufgebaut. Die ganze Familie 
arbeitet tatkräftig mit. 

Seit zwei Jahrzehnten widmet man sich beim Špan dem 
Tourismus. Treibende Kraft ist die Altbäuerin Slavka 
Meglič, die diese Sparte gemeinsam mit ihrer Schwieger-
tochter Neža auch im Ruhestand weiterführt. Die herrliche 
Umgebung und das reichhaltige und qualitative kulina-
rische Angebot – den Gästen werden nur Speisen aus der 
eigenen Produktion oder Zucht kredenzt – haben den 
Bauernhof Špan zu einem beliebten Ausflugs- und Ur-
laubsziel gemacht. Von Tagesausflügen über Feiern und 
Hochzeiten bis zu Seminaren und Tagungen in entspre-
chend ausgestatteten Räumlichkeiten reicht das Angebot 
und wird auch angenommen. Urlaubsgästen stehen zwei 
Appartements zur Verfügung. Diese werden insbesondere 
von Seminar-  und Jagdgästen gerne genutzt, denn der 
Špan-Hof liegt inmitten des wildreichen Jagdreviers Ko-
zorog, und Altbauer Anton, der auch die Landwirtschaft 
mit Simmentaler-Rindern führt, ist selbst Jäger.  

Das Schlägerungsunternehmen leitet Sohn Aljaž. An Ar-
beit mangelt es nicht, denn verheerende Windwürfe, Dür-
ren und der Borkenkäfer haben tiefe Wunden in den Wald 
gerissen. Um diese Herausforderungen zu bewältigen, 
wird der ehemalige Fichtenbestand laufend zum Misch-
wald umgestaltet.

»Zusätzliche und neue 
Einnahmequellen gewährleis-
ten, dass auch die jüngere Ge-
neration hier oben wirtschaf-

ten können.«

V Potrjah, raztreseni gorski vasici nad Lomom pri 
Tržiču, osemsto metrov visoko in tako iz oči v oči 
s Storzičem ter Kriško goro, leži turistična gorska 

kmetija pri Španu. Tu gospodari družina Meglič. Go-
spodinja Slavka Meglič, ki se je lani udeležila tudi pra-
znika pogače v Borovljah, je dejala, da se kmetije teh 
visokoležečih vasi že od nekdaj preživljajo z gozdom in 
živinorejo, nekoč pa so sami pridelovali tudi žito in 
krompir. Da kmetije v teh zahtevnih pogojih lahko dol-
goročno preživijo in imajo tudi primerno življenjsko 
kakovost, je treba stalno iskati in najti nove oblike do-
hodka in ponudb in jih tudi strokovno izvajati. »Sicer 
se bo mlajši rod odselil in ne bo nikogar, ki bo še obde-
loval zemljo v teh strminah,« pravi Slavka Meglič, 

Pri Španu to filozofijo zelo uspešno udejanjajo. Cela 
družina je vpeta v delo na kmetiji, odgovornosti za raz-
lične dejavnosti pa so lepo razpodeljene. Slavka Meglič, 
sicer že upokojena, ima na skrbi turistično dejavnost. 
Pri tem ji pomagata hčerka Danica in snaha Neža, mati 
štirih otrok. Mož Anton, ki je tudi lovec, je odgovoren 
za kmetijo oz. za živino. Pri Španu redijo simentalsko 
govedo, ki je od srede junija pa do srede septembra na 
planini na Javorniku, prašiče pa dokupujejo in jih sami 
spitajo. Na planino, ki je v solastništvu kmečke skup-
nosti, ženejo še ovce in konje, ki jih pase pastir. Kakšnih 
težav z zverjadjo ni, se pa zgodi, da občasno kakšen 
medved, ki je namenjen na Koroško, po prastari med-
vedji stezi prepotuje planino, ne da bi naredil škodo.

Sin Aljaž, prevzemnik kmetije, se z vnemo in poslov-
nostjo posveča gozdarski dejavnosti. Za posek in spra-
vilo lesa in pripravljanje gozdnih vlak je nabavil po-
trebno opremo oz. tehnizacijo, med drugim harvester, 
traktorje ter žičnico. Ko smo obiskali zelo urejeno kme-
tijo, ga ni bilo doma, ker je svoje gozdarske storitve 
opravljal na sosednji kmetiji.

Podnebne sprembe, vse pogostejši viharji, suša ter 
lubadar, pa tudi številna divjad v višjih in gorskih legah 
zelo bremenijo gozd. Žrtev lubadarja so predvsem 
smrekovi gozdovi. Še pred leti na primer je Zavod za 
gozdove svetoval kmetom, naj sadijo smreko in z njo 

pogozdujejo površine. »Zdaj opažamo, da to morda le 
ni bil najboljši nasvet,« pravi Slavka Meglič. Pri Španu 
so že začeli enolične površine iglavca spreminjati v me-
šan gozd, ki je bolj odporen proti klimatskim spremem-
bam in tudi lubadarju, pa tudi za biotsko pestrost je to 
ugodnejše.

Slavka Meglič je članica raznih strokovno-poklicnih 
združenj. Je predsednica tržiških Podeželskih žena, 
članica kmetic Slovenije. zelo ponosna pa je na odlične 
stike s Kmečko izobraževalno skupnostjo KIS, ki jo vodi 
zbornična svetnica SJK Marinka Mader-Tschertou. Špa-
novi so včlanjeni v Združenje turističnih kmetij Slove-
nije. 

S turizmom se je osemkratna babica začela ukvarjati 
pred dvajsetimi leti. »To je dobra dodana vrednost in 
dohodek. Brez tega bi težko preživeli na tej kmetiji. Ure-
dili smo primerne gostinske prostore za poroke, dru-
žinska slavja, seminarje, društvene izlete in zasebne 
obiske.« Po dogovoru pripravijo vse od domače malice 
do kompletnega kosila. V glavnem imajo dnevne goste, 
v dveh apartmajih pa nudijo tudi prenočišča z oskrbo. 
»Ker smo sredi državnega lovišča Kozorog, imamo je-
seni kar nekaj lovskih gostov, ki tu prespijo, pa tudi 
pohodnike, ki jih mika prelepa okolica. V lovišču imamo 
na primer srnjad, jelenjad, gamse. Odnosi med kmeto-
valci in lovci so zelo dobri.«

Živino, prašiče in govedo pri Španu krmijo in pitajo 
zgolj z domačo krmo. »Gostom hočemo nuditi kakovo-
stno in pristno robo. Dokupujemo le žito in  koruzo. 
Doma izdelujemo razne mesne izdelke, kot so to špeh, 
klobase, domače meso, salame, šunka. Prav tako doma 
pečemo kruh, potico in peciva«.

»Dodatne in nove oblike dohodka zagotavljajo, da bo tudi 
mlajši rod ostal na naših kmetijah in jih obdeloval.«

Turistična kmetija Špan
Potarje pri Tržiču (Slovenija)

Turistična kmetija Špan
Potarje 3

4290 Tržič, Slovenija
telefon: 00386 4 5945 045

email: span3@ siol.net
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pomlad poletni čas

  Albin Neža Pr. Kunigunda Kazimir 2. postna nedelja

Miroslav Perpetua dan žena Frančiška R. Makarij Rozina 3. postna nedelja

Kristina Matilda Klemen Hilarij Patrik Ciril Jeruzalemski 4. postna nedelja

Klavdija Sandra Lea Viktorijan Dionizij Anunciata 5. postna nedelja

Lidija Bojan Bertold Amadej Modest
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Dr. Herta Maurer-Lausegger, Ass-Prof. i. R. an der 
Universität Klagenfurt, engagiert sich als Dialekt-
forscherin, Ethnologin und Autorin unermüdlich 

für die Erforschung und den Erhalt der materiellen und 
immateriellen bäuerlichen Kultur im zweisprachigen 
Kärnten. Den wissenschaftlichen Grundstock erwarb sie 
während ihres Studiums der Slawistik und Volkskunde an 
der Universität Graz.

Das Interesse an Mundarten und der bäuerlichen Kultur 
wurde Maurer-Lausegger vom Elternhaus bei vulgo 
Ožekar, einem Bergbauernhof im Bodental, mit auf den 
Weg gegeben. Hierher kehrt sie als Forscherin immer wie-
der zurück, um noch tiefer in das verborgene Wissen 
einzutauchen und neue Erkenntnisse zutage zu fördern. 
In ihrer Kindheit und Jugend erlebte sie noch die alther-
gebrachte Lebens- und Arbeitsweise. Eine Zeit, als das Le-
ben bescheidener war und stärker mit der Natur im Ein-
klang stand. Als der technologische Fortschritt mit 
Traktoren, Autos u. Ä. am Land Einzug hielt, verschwan-
den alte handwerkliche Gerätschaften vielerorts unwie-
derbringlich. Nicht aber bei vulgo Ožekar, wo das Bauern-
gerät in der Harpfe, dem stog, aufbewahrt wird und 
Zeugnis einer vergangenen bäuerlichen Kultur und Zeit 
ablegt.

In ihren Filmen dokumentierte die Forscherin in Koope-
ration mit dem Filmunternehmen ARTIS ein breites Spek-
trum an wertvollem Kulturgut: altes Bauerngerät, die 
Mühlen, die einst am Bodenbach und im sonnigen Diex 
klapperten, die Schafzucht und Wollverarbeitung, das 
Brotbacken in der Rauchküche, das Holzdach-Decken mit 
Lärchenbrettern, Erinnerungen an das bäuerliche Leben, 
zweisprachige Volkslieder, das Kufenstechen im Gailtal u. 
v. m. Mit ihrem Werk setzt Maurer-Lausegger der Sprache, 
dem Dialekt, insbesondere aber den Menschen der Region 
audiovisuelle Kulturdenkmäler. Dafür sei ihr zutiefst ge-
dankt.

»Wer kann heute noch 
einen Ochsen oder ein Pferd 

einspannen und einen Acker 
umpflügen? Wer kennt noch 

das Ochsenjoch?«

Dr. Herta Maurer-Lausegger, upokojena asist. prof. 
na Univerzi v Celovcu, ni klasična kmetica, pri-
haja pa z Ožekarjeve kmetije v Podnu v občini 

Borovlje. Po maturi na Slovenski gimnaziji v Celovcu se 
je odločila za študij slavistike in etnologije na graški 
univerzi. Poklicna in znanstvena pot jo je po opravlje-
nem študiju popeljala na celovško univerzo. Kot jeziko-
slovka, etnologinja in avtorica številnih strokovnih 
razprav ter knjig in kot filmska ustvarjalka je svoje 
temeljno raziskovalno delo posvetila koroškim sloven-
skim narečjem in stari kmečki kulturi. V okviru nje-
nega filmskega projekta, ki ga izvaja v sodelovanju s 
filmskim podjetjem ARTIS, je nastala vrsta dokumen-
tarcev. Prikazujejo mline in žage, ovčerejo, obdelavo in 
prejo volne, kmečko orodje pozimi in poleti, peko kruha 
v črni kuhinji, spomine na nekdanje kmečko življenje, 
ljudske pesmi, ziljsko štehvanje idr. V pripravi je digi-
talna izdaja filmov. Dokumentacija skoraj že pozablje-
nega predmetnega sveta in narečja je bila opravljena 
v zadnjem trenutku, saj slovenski govori in obširno 
poznavanje preteklosti močno izginjajo.

Na kmetijah je bilo prej vse drugače. Spominja se ta-
kole: »Naš ›stari deda‹ Andrej Ožekar je še mlel žito v 
našem mlinu ob vodotoku v Podnu. Kmečko orodje, 
travniki, rastline, polja, robovi in hribi, vse je imelo 
svoje ime in svoj pomen. V moji mladosti smo doma in 
povsod naokoli delali bodisi s konji bodisi z voli. Kdo 
pa danes še zna vpreči vola ali konja in z njim zorati 
ledino, kdo še ve, kaj je igo, kaj podiž? Uporabljali smo 
lesene vile, podajalnik, grablje, vozove, grote, sani, rtiče 
idr. Soseska pomoč pri košnji, žetvi in furmanstvu je 
bila takrat nekaj svetega. Furmani so s konji, vpreže-
nimi v sani rtiče, spravljali in vlačili les z Markale, ki se 
nahaja visoko nad Ožekarjevo domačijo. Lepo je bilo 
slišati juckanje koscev, ko so pokosili do vrha strmo 
Reber nad kmetijo. V strmini smo seno spravljali na 
vlakah do tja, kjer smo lahko seno nalagali na voz. Ob-
časno je k nam prihajal kovač iz Podgore, ki nam je 
okoval konja. V štero je hodila tudi šivilja, ki nam je 
šivala obleko. 

Na prehodu iz 1950. v 1960. leta je Poden dobil elek-
triko. Pojavili so se prvi lahki traktorji in kmetijski stroji, 
ki so kmetom olajšali delo. Pri nas smo traktor kupili 
šele na začetku 1970. let. Še dolgo pa smo imeli konja, 
ki je v strmini in v gozdu zdaleč prekosil traktor. Avto-
mobilov je bilo malo. Mnogi ljudje so v cerkev hodili 
peš, pa tudi mi v šolo tja v Slovenji Plajberk. Če je za-
padel sneg, so kmetje od kmetije do kmetije z lesenimi 
plugi, v katere je bil vprežen konj ali vol, splužili poti. 
Če pa je zapadlo preveč snega, je plug odpovedal. V 
roke smo morali vzeti lesene lopate in staro cesto ski-
dali vse tja do soseda Urbančka. Začel se je čas turizma. 
Preurediti je bilo treba marsikatero stavbo. Za staro 
kmečko orodje in opremo največkrat ni preostalo pros-
tora, zato so vse to mnogi zavrgli kot staro šaro, kot 
ropotijo, ki so jo sežagali ali uničili.

Stara kmečka opravila se nam danes zdijo idilična. Za 
našega očeta in mamo je bilo kmečko orodje kot »sve-
tinja«, ki jo je treba ohraniti. Vozove, grote, žlefe, sani, 
rtiče, volovsko vprego idr. so spravili pod kozolec »stog«, 
kjer se je mnogo tega ohranilo. V sodelovanju z gostiš-
čem Lausegger in Ožekarjevo družino je Herta Maurer-

-Lausegger od leta 1996 do 2016 pod Ožekarjevim ko-
zolcem pripravila vrsto etnografskih razstav. Na ogled 
je bilo staro kmečko orodje pozimi in poleti ter razne 
teme iz življenja domačinov (www.kwfilm.com). Film 
Kruh iz črne kuhinje z razstavo o peki kruha v črni 
kuhinji je navdušil celo goste iz Japonske in Avstralije.

Za kmečki praznik SJK 2022 v Slovenjem Plajberku je 
Herta Maurer-Lausegger pripravila razstavo o kmeč-
kem življenju in kulturi na območju Karavank, ki jo je 
popestrila s filmi. Zanimanje je bilo zelo veliko. Za op-
ravljeno delo se dr. Herti Maurer-Lausegger prisrčno 
zahvaljujemo.

»Kdo pa še danes zna vpreči vola ali konja in 
z njim zorati ledino, kdo še ve, kaj je igo, kaj podiž?«

dr. Herta Maurer-Lausegger
p.d. Ožekar Slovenji Plajberk/Windisch Bleiberg
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     Hugo cvetna nedelja 

Irena Izidor Vincenc veliki četrtek veliki petek velika sobota velika noč

velikonočni ponedeljek  Stanislav Lazar Martin Valerijan Helena bela nedelja

Rudolf Elevtrij Ema Hilda Anzelm  Leonid 3. velikonočna nedelja

Fidelis Singm. Marko Mati d. sveta Hozana K. Peter Chanel Katarina Sienska 4. velikonočna nedelja
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Neben der Familie, Partner Toni und Tochter Lea und 
dem Beruf als Bürofachfrau gehören Pferde zum 
Wichtigsten im Leben von Maja Baumgartner 

vulgo Ramovž aus Berg bei Rosegg. Sie wuchs am Bau-
ernhof Ibovnik in Feistritz bei St. Jakob im Rosental auf. 
Schon seit Kindertagen, wenn sie mit ihrer Oma Tilda 
spazieren ging, zog es sie zu den Pferdekoppeln. Mit acht 
Jahren bekam sie das Pony »Winnetou« geschenkt, auf dem 
sie reiten lernte. Mit fünfzehn Jahren nannte sie eine Haf-
lingerstute ihr Eigen, mit der sie eine eigene Zucht begrün-
dete und die sie zum Reiten und Kutschieren sowie zur 
Arbeit abrichtete. Maja hat sowohl die Reiter-, Kutscher- als 
auch Leistungsprüfung abgelegt.

Vor sieben Jahren wechselte Maja die Pferderasse, die 
Noriker-Schecken hatten es ihr angetan. Denn anders als 
bei den Haflingern gibt es bei den Norikern verschiedene 
Färbungen – von Schwarz über Braun bis Weiß und ge-
fleckt oder dreifärbig –, die für Liebhaber und Züchter 
von großer Bedeutung sind und sich neben der Zuchtlinie 
und dem Leistungsnachweis auch auf den Verkaufspreis 
auswirken. Die Färbung sagt aber überhaupt nichts über 
den Charakter der einzelnen Tiere aus.

Noch ist die Herde am Ramovž-Hof gemischt, Haflinger- 
und Norikerstuten und ein Stutenfohlen stehen über den 
Sommer bis in den Herbst auf der Alm unterm Mittags-
kogel/Jepa und überwintern zu Hause im offenen Stall 
und mit genügend Auslauf. Nur die Norikerstute Mirabella, 
ein imposantes, aber sanftes Geschöpf, bleibt das ganze 
Jahr am Hof. Sie ist eine Schecke. Ob ihres Wuchses sagt 
Maja, dass Züchter und Käufer eine Zeit lang mächtige 
und große Pferde bevorzugten, man nun aber allmählich 
wieder auf die übliche Größe zurückzüchtet.

Maja liebt Pferde, weshalb die Tiere beim Ramovž nur 
bestes Futter bekommen. Geerntet wird es beim Ibovnik, 
dem landwirtschaftlichen Biobetrieb von Majas Eltern.

»Die Färbung 
sagt nichts über den 

Charakter eines Pferde aus.«

Maja Baumgartner, trenutno na porodniškem do-
pustu, je poklicno strokovna pisarniška sode-
lavka. Živi in gospodari pri Ramovžu na Gori 

pri Rožeku s partnerjem Tonijem, ki je po poklicu tesar, 
z njima pa je še hčerkica Lea. Da Toni mojstrsko obvlada 
gradnjo z lesom, se vidi že na zunanjosti stanovanjske 
hiše, ki jo je okusno obnovil. Maja je doraščala pri Ibov-
niku na Bistrici pri Šentjakobu v Rožu, kjer starša Ma-
gdi in Franc Baumgartner uspešno vodita ekološko 
kmetijo in trgovino domačih izdelkov. Osnovno in 
glavno šolo je obiskovala v Šentjakobu v Rožu, nato je 
v Celovcu zaključila svojo poklicno izobrazbo.

Odkar se Maja zaveda, so jo že zmeraj privlačili konji. 
Dobro se še spominja sprehodov z »omo Tildo«. Skoraj 
zmeraj ju je pot vodila mimo pašnikov, kjer so se pasli 
konji. Z osmimi leti je dobila ponija Winnetouja, na ka-
terem se je naučila jahati in je na njegovem hrbtu od-
krivala bližnjo in daljno okolico. S petnajstimi leti je 
postala lastnica haflinške kobile, ki zdaj svoj »penzion« 
uživa pri njej na Gori. To kobilo je ujahala, jo naučila 
kmečkih del in z njo opravila tudi izpit za kočijažinjo. 
»Če bi hotela, bi lahko po Dunaju vozila fiaker,« pravi 
ponosno in z nasmehom, navsezadnje ta izpit ni nekaj 
vsakdanjega. Tečaj je trajal dober mesec in seveda je 
izpit za kočijažinjo opravila z odliko. Kobila Nina je bila 
početnica črede in uspešne reje haflingerjev pri Ibov-
niku.  

Pred sedmimi leti je Maja, ki je članica Koroške ko-
njerejske zveze, začela haflingerje menjavati z noriki, 
ki so prav tako hladnokrvni. Noriki so močnejši in višji, 
njihova značilnost pa je tudi pestra in različna barvi-
tost oz. obarvanost, kar se odraža v različnih barvah 
in barvnih odtenkih dlake. Pri norikih poznamo kot 
vran črne osebke, tako imenovane vrance (Rappen), 
sirce (Mohrkopf), lisjake (Fuchs), pegavce (Tiger), liske 
(Schecke), rjavce (Braune), pa tudi osebke z dvema 
barvama, na primer črno-bele ali s tremi barvami: 
rjavo-črno-bele.

In prav ta barvna raznolikost je bila vzrok, da se je 
Maja odločila za norike, in sicer za lisaste (liske). Pri 
haflingerjih te barvne pestrosti ni. Vsi so svetlo- ali 
temnorjavi s svetlorumeno grivo.

Maja poudarja, da barva ničesar ne izpove o značaju 
posameznega konja, a za ljubitelje je izredno po-
membna in zato seveda igra vlogo pri prodajni ceni. 
Čim bolj izrazito ali posebno je konj obarvan, tem boljšo 
ceno je mogoče iztržiti. Toda navsezadnje ne gre za 
denar, temveč za ljubezen do teh krasnih živali.

Eden od Ramovževih konj je lisasta kobila Mirabella. 
Je velika in močna, hkrati pa krotka ko ovca, kar pokaže 
pri stiku z devetmesečno Leo, ob katero se nežno ob-
regne. Kobila je ujahana, z njo Maja opravlja različna 
kmečka dela in z njo vozi tudi kočijo.

Kot rečeno, velikost te kobile zelo začudi, je pa posle-
dica trenda in rejskih načrtov, vzrediti čim močnejše 
in visoke konje. »Zdaj pa opažamo preobrat in se vra-
čamo k lažjim in običajno visokim konjem,« pravi Maja. 
Vzrokov za ta preobrat je verjetno več, kajti težji in višji 
konji porabijo več krme in mnogim ljubiteljem in la-
stnikom so ljubši manjši in lažji konji. 

Pri Ramovžu se konjem godi zelo dobro. Krmijo jih z 
domačim senom, ki ga »pridelamo pri starših«. V bistvu 
so konji celo leto na prostem oz. na paši. Čez poletje so 
vse do oktobra na planini pod Jepo, kar je za njihovo 
počutje seveda najboljše, pozimi pa imajo doma na raz-
polago odprt hlev. Sploh so svež zrak in gibanje ter 
sprostitev v naravi za konje, ki so izvorno stepske in 
bežne živali, zelo važni in potrebni.

Maja ima trenutno šest konj, od tega dve kobili za rejo, 
staro haflinško kobilo Nino, ki tu uživa svoj penzion, 
eno za vožnjo s kočijo ter mlado žrebico. Vsi konji, razen 
žrebeta, so seveda ujahani. Žrebeta prodaja. Maja rej-
ske dejavnosti noče razširiti, zato je in bo ostala le lju-
biteljska dejavnost.

»Barva ničesar ne izpove o značaju posameznega konja.«

Maja Baumgartner
Gora pri Rožeku/Berg
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dr. Janko Pečnik   Muškava pri Bilčovsu/Muschkau
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praznik dela Boris Filip, Jakob Florijan Angel Dominik Savio 5. velikonočna nedelja

Viktor Karolina Antonin Olga  Pankracij Servacij materinski dan

Zofija Janez Nepomuk Jošt vnebohod Peter Bernardin Sienski 7. velikonočna nedelja

Julija Renata Marija pomočnica  Beda Filip Avguštin 6. binkošti

binkoštni ponedeljek Kancijan obiskanje s. M.
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Heuer begeht der Bienenzuchtverein St. Michael/
Čebelarsko društvo v Šmihelu sein hundertjähriges 
Bestandsjubiläum. Für Dr. Janko Pečnik, Imker aus 

Muschkau in der Gemeinde Ludmannsdorf, ein bedeuten-
der und festlicher Anlass, hat doch sein Großvater Vinko 
Pečnik vulgo Bicelj den Verein gegründet. 

Janko Pečnik wuchs beim Bicelj auf, seine Wissbegierde 
führte ihn zunächst ans BG für Slowenen, wo er 1971 ma-
turierte. Dann schlug er die militärische Laufbahn ein und 
absolvierte die Theresianische Militärakademie in Wiener 
Neustadt. Nebenbei schloss er das Studium der Slawistik 
mit der Doktorwürde ab und verfasste drei auch digital 
zugängliche zweisprachige Fachwörterbücher. Als Oberst 
des höheren militärischen Fachdienstes ging er in Pension, 
trat aber nicht in den Ruhestand. Denn die Imkerei hat ihn 
seit seiner Jugend nie losgelassen, mit sieben Jahren be-
kam er von seinem Großvater und Lehrmeister Vinko 
Pečnik einen Bienenstock geschenkt. Sein umfangreiches 
Fachwissen gibt er heute an die Jugend weiter. »Die Bienen 
verbinden« ist sein Wirkmotto. 

Gelegenheit dazu bietet ihm u. a. die Fachschule für wirt-
schaftliche Fachberufe in St. Peter bei St. Jakob im Rosental, 
wo ein Bienenhaus steht, das der Schule vom Imkerver-
band Sloweniens/Čebelarska zveza Slovenije gewidmet 
wurde. Janko Pečnik strotz nur so vor Tatkraft. Für das 
Imkermuseum in Radovljica hat er einen Nachbau des im 
19. Jahrhundert von Pfarrer und Imker Janez Sumper ent-
worfenen Gottesthaler Bienenstocks erstellt. Im Jahre 2019 
gelang ihm gemeinsam mit seinen Imkerfreunden die 
Errichtung einer zweisprachigen Gedenktafel für Janez 
Sumper in Latschach bei Velden. Gemeinsam mit der Bäu-
erlichen Bildungsgemeinschaft KIS organisiert er Fachse-
minare und Treffen des Kärntner und Slowenischen Im-
kerverbandes, und in St. Peter bei St. Jakob ist ein 
Imkerzentrum mit umfangreichen Bildungsangeboten 
angedacht.

Letos praznuje Čebelarsko društvo v Šmihelu nad 
Pliberkom stoletnico ustanovitve. To je za dr. Janka 
Pečnika, čebelarja z Muškave pri Bilčovsu, po-

memben in prazničen dogodek, kajti ustanovitelj 
društva je bil njegov stari oče Vinko Pečnik, Bicelj z Rut 
pri Šmihelu.

Od Biceljna je pot peljala Janka v svet šolanja in izo-
brazbe, najprej na Slovensko gimnazijo v Celovcu, kjer 
je leta 1971 maturiral, nato pa na Terezijansko vojaško 
akademijo v Dunajskem Novem mestu, kjer je opravil 
ustrezno oficirsko izobrazbo. Poleg svoje službe je op-
ravil tudi študij slavistike in disertiral o jezikovnih raz-
likah med srbščino, hrvaščino in bosanščino, poleg 
tega je avtor treh, tudi digitalnih strokovnih dvojezič-
nih slovarjev. Upokojil se je kot polkovnik višje vojaške 
strokovne službe.

Čebelam je dr. Janko Pečnik bil vsa leta tudi obpo-
klicno predan, kajti čebelarstvo je in ostaja njegova 
velika strast in ljubezen. Pri Biceljnu so že od nekdaj 
imeli čebele oz. »b č́ieve«, kot tem pridnim živalicam 
pravijo v Šmihelu in širši Podjuni. Leta 1923 je stari oče 
Vinko Pečnik naredil pomemben in velik korak ter us-
tanovil Čebelarsko društvo Šmihel. Le par let po plebi-
scitu leta 1920, ki so ga bolj in bolj slavili kot zmago 
nemštva nad Slovenci, je združevanje šmihelskih čebe-
larjev v lastnem društvu bilo zelo važno kulturno in 
pogumno dejanje za krepitev samozavesti, za rast in 
ohranitev slovenskega čebelarstva in njegovega boga-
tega izročila na Koroškem. 

»Pri nas so čebele bile samoumeven del družine, ne-
odtujljiv del naše identitete, z njimi smo živeli in doraš-
čali in zame ni bilo nič nenavadnega, da sem s sedmimi 
leti že imel svoje »b č́ieve« in svoj sod, kot mi pravimo 
panjem.« Ko se je poročil in preselil, so šle čebele z njim 
na novi dom. Trenutno čebelari z AŽ panji, v ta namen 
po starem vzorcu zgrajenem novem čebelnjaku.

Stari oče Vinko Pečnik je bil tudi Jankov učitelj čebe-
larstva, »On me je uvajal v to čudovito znanje, mi odpi-
ral svet čebel.« Vinko Pečnik ni združil le čebelarjev, bil 
je tudi vzor inovativnosti in strokovnosti. Začel je uva-

jati panje Antona Žnidaršiča, imenovane tudi žnidar-
šiči ali AŽ-panji. Takrat so na Koroškem večinoma upo-
rabljali panje košarkarje, kranjičarje in skočidolski 
panj, znan tudi kot nakladalni panj ali magacinar. Ta 
panj je iznašel skočidolski župnik Janez Sumper. Pri 
Mohorjevi založbi v Celovcu je izdal izredno pomem-
ben čebelarski učbenik »Slovenski bučelarček«, v kate-
rem je panj opisal. 

Svoje bogato čebelarsko znanje in poznavanje čebe-
larskega strokovnega izrazoslovja Janko Pečnik rad 
daje naprej. Njegovo delovno geslo je »Čebele združu-
jejo«. Na Višji strokovni šoli za gospodarske poklice v 
Šentpetru pri Šentjakobu seznanja dijakinje in dijake s 
čebelarsko stroko in jim odpira duha in srce za čebelo. 
V Šentpetru stoji bečevnjak ali čebelnjak, darilo Sloven-
ske čebelarske zveze koroškim čebelarjem in čebelar-
kam. Tu bi bil pravšen kraj za strokovno središče če-
belarstva, ki bi presegalo meje in kjer bi se srečavali in 
izobraževali  čebelarke in čebelarji od blizu in daleč. V 
sodelovanju s Kmečko izobraževalno skupnostjo KIS je 
tu namreč bilo že več strokovnih predavanj in semi-
narjev, prav tako so se tu srečali predstavniki Sloven-
ske čebelarske zveze in Koroške čebelarske zveze. 

Nedvomno so to kar veliki načrti, a kdor pozna zav-
zetost dr. Janka Pečnika za čebelarstvo, tudi ve, da bo 
navdušeno in vneto podpiral njihovo uresničitev, tako 
kot leta 2018, ko je za darilo Čebelarskemu muzeju v 
Radovljici po načrtih Janeza Sumperja izdelal skočidol-
ski panj. Leta 2019 je na pobudo predsednika šmihel-
skega čebelarskega društva Karla Grila in v sodelova-
nju z občino Vrbo bil v Ločah pri Vrbi odkrit dvojezičen 
spomenik koroškemu slovenskemu čebelarskemu pio-
nirju Janezu Sumperju. Leta 2020 pa so ob spremstvu 
umetnika Lojza Krevha s Prevalj šolarke in šolarji po-
slikali čelnice oz. panjske končnice šentpetrskega če-
belnjaka.

dr. Janko Pečnik
Muškava pri Bilčovsu/Muschkau
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   Justin Erazem Karel I. sveta trojica

Bonifacij Norbert Robert rešnje telo Primož Henrik 10. ned. m. let. 

Adelhajda Anton Elizij Vid Gvido Adolf 11. ned. m. let.

Nazarij Silverij Alojzij Ahacij Agripina Janez Krstnik 12. ned. m. let.

Virgil Hema Krška Irenej  Peter in Pavel prvi rim. m. ap. Pavla
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Ein richtiger architektonischer Hingucker in Abtei in 
der Gemeinde Gallizien ist das Gehöft der Familie 
Smrtnik vulgo Vovk. Der Religionslehrer, Sänger 

und Kirchenchorleiter Marjan Smrtnik, seine Frau Edit, 
medizinische Assistentin, und die Söhne Damjan und Je-
remija bewohnen ein mehr als dreihundert Jahre altes 
Bauernhaus, das sie mit viel Liebe und Verantwortung 
für die autochthone bäuerliche Architektur, mit einem 
Sinn fürs Detail und Gefühl für Althergebrachtes sowie 
mithilfe von Freunden und Nachbarn von Grund auf er-
neuert und somit erhalten haben.

Das Anwesen erbte Edit von ihrer Mutter Mira Jagoutz. 
Für die Familie Smrtnik war von Beginn an klar, das En-
semble zu erhalten und – im Gegensatz zu etlichen wohl-
meinenden Ratschlägen – das alte Haus nicht abzureißen 
und stattdessen einen modernen Bau hinzuklotzen. Viele 
Jahre zogen ins Land, die Renovierung kostete viel Schweiß 
und finanzielle Mittel, doch als alles unter Dach und Fach 
war, beglückwünschten auch die größten Skeptiker die 
Familie für das gelungene Werk. Das Haus atmet buch-
stäblich Geschichte und strahlt eine große Heimeligkeit aus, 
hier fühlt man sich wohl und zu Hause. Edit und Marjan 
sind auch stolz, dass die Söhne das Bewusstsein und die 
Verantwortung für die slowenische Sprache und Kultur, 
für die Erhaltung der bäuerlichen Architektur und die 
Umwelt weitertragen werden.

Die landwirtschaftlichen Flächen werden größtenteils 
mithilfe der Familie, der Nachbarn und des Maschinenrin-
ges bewirtschaftet. Dem Wald haben der Eisbruch und die 
Stürme der letzten Jahre mit verheerendem Windbruch 
stark zugesetzt. Dazu kommt noch die allgegenwärtige 
Borkenkäfermisere. Deshalb hat man sich entschlossen, die 
bisher stark von der Fichte als Brotbaum geprägten Forst-
flächen gezielt in einen Mischwald umzuwandeln. 

»Der Erhalt dieses über 
dreihundert Jahre alten 
Hauses und Dokuments 

der bäuerlichen 
Architektur stand für uns 

stets außer Frage.«

Sredi Apač, streljaj pod cerkvijo, stoji Vovkova do-
mačija, kjer živi družina Smrtnik: Marjan, po po-
klicu veroučitelj, sicer pa znan pevec kvinteta bra-

tov Smrtnik in vodja cerkvenega zbora, Edit, strokovna 
zdravniška sodelavka, ter sinova Damjan in Jeremija. 
Damjan zaključuje civilno službo in se pripravlja na 
študij, Jeremija pa je dijak Slovenske gimnazije in doma 
pristojen za poimenovanje živali.

Vovkovo kmetijo je Edit podedovala po materi Miri 
Jagoutz, doraščala pa je pri Jagovcu v Hmelšah. Pri 
Vovku je gospodaril mamin stric, znan rejec bikov. Po 
njegovi smrti so kmetijo obdelovali Jagovčevi, hišo pa 
so dali v najem, »da ne bo propadala«. 

Po poroki sta Edit in Marjan začela hišo temeljito ob-
navljati. Mnogi so jima svetovali, naj »to staro halerno 
podreva in namesto nje postaviva modern bungalov, 
kar bo poleg tega še dosti ceneje kot popravilo stare 
bajte«. Zanju pa to ni prišlo v poštev. Vsako prosto mi-
nuto in precej sredstev sta vtaknila v popravilo nad 
300 let stare kmečke hiše, ki izžareva toliko domač-
nosti, ki diha zgodovino in je seveda dragoceno izročilo 
domače kmečke arhitekture in bivanjske kulture. Iz 
starega in novega sta naredila udoben dom, ki ima 
dušo. Pri obnavljanju poslopja so pomagali mnogi 
znanci in prijatelji. »Ko smo utrjevali temelje, so poma-
gali vsi pevci in člani Moškega pevskega zbora ›Valen-
tin Polanšek‹, in ko smo krili streho, so bili vsi Apačani 
na strehi,« pripovedujeta.

Vsi, ki so svojčas svetovali, naj hišo podereta, so danes 
navdušeni, da tega nista storila. Skupaj s hišo pa sta 
ohranila tudi vso »staro  šaro« oz. »ropotijo«, kot je mar-
sikdo dejal. Med tako imenovano »staro šaro« sodijo 
omare, skrinje, koledarji in knjige, stare mize in stoli in 
mnogo drugega. Vse to sta vključila v opremo hiše. 

Edit in Marjan sta zelo srečna, da sta zavest za ohra-
nitev kulturnih dobrin, kot so to jezik, domača arhitek-
tura, skrben odnos do narave in okolja, posredovala 
svojima sinovoma. Imata pa tudi občutek, da se marsi-
kateri sosed zgleduje po njiju, ko gre za obnovo doma-
čij. 

Pri Vouku kmetijskih površin, ki imajo ledinska imena 
kot Male leše, Leše, Žliebe, Rebra, Hojstroviše, Na mlini 
stezdi in Pri jasanu ne obdelujejo sami. Tega tudi ne bi 
mogli, ker nimajo strojev, nakup novih pa bi bil predrag. 
Njive in travnike v glavnem obdeluje Editin brat, na 
pašnikih okoli hiše se pase sosedova živina, nekaj zem-
lje pa obdelujejo sosedje. Če pa je treba nujno kaj po-
storiti, na primer v gozdu, pa priskočijo sosedje ali pa 
se poslužijo storitev Strojnega krožka. 

Gozd je tudi pri Vouku pomemben gospodarski de-
javnik. Kot povsod drugod je dolgo bila smreka krušno 
drevo. Žled leta 2014 in vihar Yves leta 2017 pa sta vsa-
komur boleče odprla oči, da ujme, viharji in vremenska 
sprememba niso utvara ali črnogleda propaganda, 
temveč resna nevarnost za naravo in človeka. Vihar 
leta 2017 je v gozdu napravil ogromno škodo predvsem 
v smrekovih nasadih in zapustil gole površine. Vse 
daljša sušna obdobja so storila svoje, da se je smreka 
začela sušiti, kajti ona ne požene globokih korenin. Vse 
to pa so seveda najboljši pogoji za razmnoževanje lu-
badarja. 

Vse to in omenjena vremenska dogodka je bil vzrok 
za iskanje izhoda iz te zagate. Pri Vouku so se problema 
lotili korenito in zdaj svojčas enoličen, monokulturen 
gozd postopoma spreminjajo v mešan gozd, ki je dosti 
bolj odporen proti novim izzivom. 

Les, ki ga je pokončal lubadar, čim hitreje spravijo iz 
gozda in ga predelajo v sekance za kurilnico, ki jo ko-
ristijo skupaj s kmetom Žusmom.

Ponosni pa so pri Vouku tudi na to, da so pri hrani 
skoraj samooskrbniki in da okoli hiše rastejo in nosijo 
stare sadne vrste kot jabolka (špičliji, svadklca, ponar, 
rožmarinovca …), češplje in slive ter hruške, posladkajo 
pa se tudi s kiviji in grozdjem s stare brajde. Da imajo 
kure in mačke imena, pa skrbi sin Jeremija.

»Za nas nikdar ni prišlo v poštev, da bi podrli našo nad
tristo let staro hišo, to čudovito izročilo domače kmečke 
arhitkture.«

Družina Smrtnik
p. d. Vovk Apače/Abtei
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     Estera 13. ned. m. let.  

ap. Tomaž Elizabeta Ciril in Metod Marija Goretti Izaija Evgen 14. ned. m. let.

Amalija Barnaba Mohor, Fortunat Henrik Kamil Vladimir 15. ned. m. let.

Aleš Friderik Zlatka Marjeta Danijel Magdalena 16. ned. m. let. 

Kristina Jakob Joahim, Ana Gorazd in tov. Viktor Marta  17. ned. m. let.

Ignacij
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Berry to go – Pflücken ohne zu bücken« lautet das 
Motto, mit dem der zweisprachige Volksschullehrer 
und Nebenerwerbsbauer Benjamin Lach aus Pu-

dab bei Mökriach in der Gemeinde Eberndorf auf seine 
Beerenprodukte aufmerksam macht. Seit dem Jahr 2018 
betreibt er auf dem elterlichen Bauernhof Singerl eine 
Plantage mit 1200 Pflanzen der aus Nordamerika stam-
menden Kulturheidelbeere, einer mit unserer Schwarz-
beere verwandten Beerenart, sowie Aronia.

Den nebenberuflichen Prüfer der regionalen Trinkwas-
serqualität zeichnen ein ausgeprägtes und aktives Um-
weltbewusstsein und die Sorge um gesunde Ernährung 
aus. Persönliche gesundheitliche Erfahrungen und der 
Wunsch nach neuen und nachhaltigen Wegen in der 
Landwirtschaft führten ihn zum Anbau der Kulturheidel-
beere und Aronia. Diese Art der Beere fördert laut Benja-
min die Verdauung, ist gut für die Augen und stärkt das 
Immunsystem. 

Die Beere gedeiht nur in sauren Böden gut. Deshalb wur-
den die Pflanzen in mit Torf aufgefüllte Beete gesetzt. Um 
die Pflanzen vor Wildverbiss zu schützen, wurde die Plan-
tage eingezäunt. Ein eigens geschlagener Tiefbrunnen 
sorgt für ausreichende Bewässerung. Aronia genügt nor-
mal basischer Boden.

Beim Singerl wird naturnahe Landwirtschaft betrieben. 
Die Plantage ist sehr arbeitsintensiv, denn die bis zu zwei 
Meter hohen Pflanzen werden händisch beschnitten, gejä-
tet und ebenso gepflückt. Die Beerensaison dauert von 
Mitte Juni bis Anfang August. Auf Benjamins Beerenplan-
tage kann sich jeder selbst sein Körberl an Vitaminen und 
Gesundheit pflücken. Immer mehr Leute nutzen diese 
Möglichkeit, erfreulicherweise viele Familien. 

Benjamin hat sich mittlerweile ein regionales Vertriebs-
netz aufgebaut, in dem er sowohl frische als auch getrock-
nete Beeren anbietet, weitere Angebotspartner sind er-
wünscht und willkommen.

»Die Beere fördert die Verdau-
ung, ist gut für die Augen 

und das Immunsystem.«

Berry to go« ali »Od vizije do žetve« je reklamno 
geslo mladega kmeta in podjetnika Benjamina 
Lacha, ki na domači kmetiji pri Šingerlnu v Pu-

dabu pri Mokrijah goji ameriško vrsto črnice (borov-
nice) in aronijo. Glavnopoklicno je Benjamin Lach uči-
telj v Mariji na Zilji, kajti po maturi na Slovenski 
gimnaziji je v Celovcu zaključil izobrazbo za dvojezič-
nega ljudskošolskega učitelja. Pel je tudi pri SPD Danica. 
Kmetovanje ga je že od rosnih let veselilo, osebne in 
zdravstvene izkušnje so bile povod, da se je odločil za 
nasad črnic in aronije, hotel pa je ubrati tudi nove in 
trajnostne poti v kmetovanju,

Nasad črnic in aronije na domači kmetiji je postal 
drugi steber Benjaminove dejavnosti, tretji pa je pre-
gledovanje oz. inšpekcija pitne vode. Voda je temelj 
življenja: »Vsi moramo skrbeti za to, da je čista in pri-
merna za pitje. Nalogo nadzora nad brezhibno kako-
vostjo pitne vode jemljem zelo resno in jo izvršujem z 
vso odgovornostjo.«

Dobre osebne in zdravstvene izkušnje s severnoame-
riškimi črnicami, z našimi črnicami ali borovnicami 
sorodno kulturno rastlino, in z aronijo so bili poglavitni 
razlog, da se je zanje odločil. Dognal je, »da so črnice 
zelo dobre za prebavo in za oči in da krepijo avtoimu-
nost telesa«. 

Leta 2018 je posadil prve sadike in bera je bila zado-
voljiva, a divjad je sadike objedla do tal, ptice pa so jih 
pridno ozobale. Benjamin je spoznal, da brez visoke 
zaščitne ograje in mreže proti pticam in toči ne bo 
uspešnega in donosnega pridelka. Pol hektarja veliko 
plantažo za 1200 sadik črnic, med njimi tudi nekaj aro-
nij, je ogradil z visokim plotom. To je bila draga šola. 
Ker črnice rastejo in nosijo le v kisli zemlji, je po vsej 
dolžini nasadnih brazd moral doslejšnjo grudo 30 cm 
globoko ter dober meter široko zamenjati s šoto (Torf). 
Osnovna investicija kot gradnja ograje, nabava šote in 
sadik je sicer bila precejšnja, se bo pa dolgoročno spla-
čala.

Že prvo leto po posaditvi so sadike, ki zrasejo do dveh 
metrov, lepo obrodile. A z njimi je kar precej dela: 
košnja zelenic, obrezovanje, ročno pletje in seveda obi-
ranje so neobhodno potrebna opravila. Sadike zastira 
s sekanci in gnoji z mineralnimi gnojili in mikroorga-
nizmi. Šingerlnova kmetija ni biološka, temveč sona-
ravna, ali, kakor pravi Benjamin: »Pri nas obdelujemo 
zemljo tako kot pred iznajdbo umetnih gnojil.« 

Podjetni učitelj in kmet pa je prepričan, da je to naj-
boljša pot za prihodnost, ko nam grozijo še hujša sušna 
poletja in pomanjkanje vode. Vode pa nasad črnic pot-
rebuje precej. V neposredni bližini je zato skopal nov, 
čez 100 metrov globok studenec, ki zagotavlja potrebno 
vodo za zalivanje in namakanje nasada. »Doslej sem 
sadike zalival ročno, odslej pa bo to opravljal avtoma-
tični namakalnik.«

Na prvi pogled pridelovanje črnic morda ni tako tve-
gano, kot bi mislil. A vigredne pozebe in pa slana so 
precejšnja nevarnost, prav tako toča, ki lahko na mah 
uniči pridelek leta. Sezona za obiranje črnic je od srede 
junija do avgusta, ljudje pa jih lahko nabirajo sami. Za-
nimanje za okusne, do dva centrimetra velike in zdrave 
sadeže narašča, predvsem otroci so nad njimi zelo nav-
dušeni. Zato prihaja k Šingerlnu veliko družin, da na-
birajo črnice in se z njimi posladkajo.

Seveda pa Šingerlovi črnice tudi sami nabirajo in pro-
dajajo, na primer v dobrolski Zadrugi. Kar preostane, 
jih prodajajo posušene in zmrznjene. Po pameti, korak 
za korakom, širi Benjamin tudi mrežo ponudnikov 
svoje robe.

Doslejšnje izkušnje so na splošno dobre, manj prijetno 
pa je, da v lanski sezoni za nabiranje črnic ni bilo možno 
dobiti stalnih sodelavcev. Pri Šingerlu je vsak po svoje 
povezan s kmetijo. Oče Josef, sicer že v penziji, obdeluje 
kmetijo, mama Maria se v turistični sezoni posveča 
kmečkemu turizmu, sestra Katrin pa ima konje. Benja-
minu pa je veliko oporo prijateljica Melanie.

»Črnice so zelo dobre za oči in prebavo ter krepijo 
avtoimunost telesa.«

Benjamin Lach
p. d. Šingerl Pudab/Pudab
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 Alfonz Evzebij Lidija Janez Vian. Marija Snežna 18. ned. m. let.

Kajetan Dominik Roman Lovrenc Klara Hilarija 19. ned. m. let. 

Maksim vnebohod Rok, Štefan Hijacint Helena Janez, Eudes 20. ned. m. let.

Pij X. Marija kraljica Roza Limska Jernej Ludvik Rufin 21. ned. m. let. 

Avguštin Janez Feliks Rajmund
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Ein Bauernhof inmitten von Feldern und weitab vom 
Dorf ? So gesehen in Mittlern, und der Hof trägt den 
bezeichnenden Namen Feldbauer. Hier lebt und 

wirtschaftet die Familie Jesch, bestehend aus Martin mit 
seiner Frau Karin und den Kindern Eva, Anna und Mat-
thias sowie Mutter Maria. Am Bauernhof züchtet bzw. 
mästet man schon seit 25 Jahren Ferkel, seit zwei Jahren 
biologisch.

Den Hof erbaut hat Martins Vater Alfred, dem die 
Dorfenge zu viel wurde und der in den 1970er-Jahren den 
Hof in die Felder verlegte. Sein Vater sei ein Visionär und 
begeisterter Bauer gewesen, sagt Martin, der als Schlos-
sermeister und Elektriker mit internationaler Erfahrung 
den Hof nach biologischen Richtlinien führt und ständig 
nach neuen nachhaltigen Bewirtschaftungsmethoden 
sucht. Nachhaltigkeit ist für ihn keine leere Worthülse, son-
dern ein Auftrag. Alle fünf Wochen werden achtzig Ferkel 
angeliefert. Eine Turbomast gibt es beim Feldbauer nicht. 
Hier stehen die Schweine nicht auf Spaltböden, sondern 
liegen auf Streu und Stroh und haben das ganze Jahr 
freien Auslauf. Nur mit Gras, Getreide, Leguminosen und 
Mais werden sie in fünf bis sechs Monaten auf ein Schlacht-
gewicht von 90 bis 125 kg gemästet. 

Das Prinzip der Nachhaltigkeit wird auch in der Land-
wirtschaft gelebt. Die Flächen werden nach dem altherge-
brachten Prinzip der Kreislaufwirtschaft oder regenati-
ven Landwirtschaft bearbeitet, das auf der Nutzung 
erneuerbarer Ressourcen beruht. Kahle, offene Ackerflä-
chen sucht man beim Feldbauer vergeblich, sie bleiben 
ständig begrünt. Dadurch bleiben die Böden bzw. die Hu-
musschicht kühl und feucht, voller Leben und gesund, was 
auch der Erwirtschaftung gesunder Lebensmittel förder-
lich ist. Gedüngt werden die Böden mit Gülle und Mist. 

Gleichermaßen Sorgen bereiten Martin Jesch sowohl die 
dramatische Klimaveränderung als auch die frevlerische 
Bodenverschwendung und Bodenversiegelung.

»Die Flächen werden nach 
dem Prinzip der Kreislauf-

wirtschaft oder regenativen 
Landwirtschaft bearbeitet.«

V Metlovi, sredi polja ob cesti proti Humčam stoji 
biološka kmetija Martina Jescha, po domače 
Feld bauerja. Ime je kmetija dobila zato, ker je 

Martinov oče Alfred Jesch, ki je bil izvrsten zidar in 
prepričan kmet, v 70. letih prejšnjega stoletja obrat na 
vasi (p.d. Ganprat) prenesel med polja. Poslužil se je 
priložnosti in podpore, da se otrese utesnjujoče vaške 
ožine, ki je zavirala sleherno širitev in posodobitev 
kmetije. »Moj oče je bil vizionar,« pravi Martin, sicer 
ključavničarski in električarski mojster z bogatimi 
mednarodnimi izkušnjami in izjemno dober opazova-
lec narave in okolja. Na kmetiji gospodari z ženo Karin, 
ki je bolniška sestra, in otroki Evo, Anno, Matthiasom 
in mamo Mario.

Pri Jeschu že nad 25 let redijo svinje oz. pujse. Pred 
dvema letoma so obrat prestavili na biološko kmetova-
nje in se osredotočili na pitanje pujsov. Namesto na re-
šetkah se prašiči dobro počutijo v slami in stelji, poleg 
tega imajo obilo prostora za gibanje in seveda lahko 
gredo vsak čas, pozimi in poleti, nemoteno na prosto. 

Sicer pitajo pujse različnih pasem, med njimi tudi tu-
ropoljčane, a merilo sta in ostajata dobro počutje 
pujskov in dober okus mesa. Zato tudi ne pristajajo na 
prazne kompromise ne pri času pitanja ne pri krmi. 
Pitajo oz. hranijo jih z mešanico trave, fižola, graha, 
detelje, žitaric, koruze oz. turščice in seveda je zmeraj 
dovolj vode na razpolago. »Prašiče dokupujemo, vsakih 
pet tednov dobimo osemdeset novih prašičkov, ki po 
petih ali šestih mesecih gredo v zakol. Prašičev ne spi-
tamo na brzino v dvanajstih tednih do teže pred zako-
lom med 90 in 120 kg,« pravi Martin.

90 odstotkov potrebne krme pri Jeschu pridelajo 
doma, kar pa dokupijo, odgovarja strogim predpisom 
za biološko kmetovanje. V bistvu kmetujejo po izkuše-
nem načinu kolobarjenja, po katerem so kmetovali že 
naši predniki in je v sodobnem kmetijstvu šlo skoraj v 
pozabo. Uporaba kemične zaščite rastlin, na primer 
pesticidov, fungicidov in umetnih gnojil, je docela iz-

ključena. Kolobarjenje ni nič drugega kot regenera-
tivno kmetovanje, ki temelji na koriščenju obnovljivih 
naravnih virov. To služi predvsem izboljšanju zdravih 
tal, posledično pa tudi pridelovanju zdrave hrane.

Pri Jeschu ni nobenih golih, nepokritih ali nezastrtih 
tal in površin, vse so porasle oz. zastrte z žitom, koruzo, 
travo, deteljo ali stročnicami (leguminoze). Tako obva-
rujejo grudo pred izsušitvijo ter erozijo, po drugi plati 
pa tako krepijo zdrava tla, njihovo rodovitnost, ker je 
zastirka tudi naravno gnojilo. »Jeseni njive in polja za-
sejemo z deteljo in stročnicami, ki so čez zimo tudi 
hrana za divjad, vigredi pa jih pognojimo z gnojem ali 
gnojevko in posejemo koruzo.« Pri Jeschu tal ne orjejo 
ali obračajo, samo za ped jih nastrgajo in vanje položijo 
seme. Večjih količinskih ali kakovostnih razlik med bi-
ološkim in nebiološkim kmetovanjem pri pridelku ni, 
pomembno pa je, da zaradi biomase iz leta v leto raste 
plast humusa, kar je na »naših gramoznih tleh zelo po-
membno. V naših njivah kar morgoli živih bitij, na pri-
mer deževnikov, kar je znak, da so tla zdrava in da tudi 
bolje zadržujejo vodo oz. vlago kot druga.« 

Pokrita oz. zastrta tla so poleti za 20 odstotkv hla-
dnejša od golih tal, na katerih »smo izmerili že 60 sto-
pinj vročine. Pri 40 stopinjah pa gola tla začenjajo umi-
rati, se izsušijo in veter jih lahko brez težav odnaša kot 
prah in erodira polja,« pravi Martin. To pa bo pri vse 
toplejših in sušnih poletjih zelo merodajno dejstvo. Pod 
pokritimi, zastrtimi tlemi je hladneje in vlažno. Ta tla 
so rodovitnejša in polna življenja. 

Vremenske in klimatske spremembe Martina Jescha 
zelo skrbijo. Nič manj pa ga ne skrbi neovirano pozida-
vanje še zelenih površin in zabetoniranje pokrajine. 
Tako ne bo šlo naprej, pravi. Tako ne uničujemo le na-
rave, temveč podlago našega preživetja.

»Mi kmetujemo po načinu kolobarjenja, to je regenerativno 
kmetijstvo, ki koristi obnovljive naravne vire.«

Družina Jesch
Metlova/Mittlern
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jesen

Hironim

    Egidij Kastor 22. ned. m. let.  

Rozalija Lovrenc Petronij Regina rojstvo d. M. Peter Klaver 23. ned. m. let.

Erna Marijino ime Janez Zlat. pov. sv. križa žalostna M. b. Ljudmila 24. ned. m. let.

Irena Januarij korejski muč.  Matej Mavricij Pij iz Pietrelcine 25. ned. m. let.

Avrelija Kozma, Damijan Vincenc Venčeslav Mihael, G. R. Hieronim
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Die Corona-Pandemie hat Cvetka und Karl Mattes 
aus dem kleinen Ort Pogerschitzen in der Gemeinde 
Sittersdorf mit Alpakas zusammengebracht. Das 

Paar wollte etwas gegen die pandemiebedingte Vereinsa-
mung unternehmen und lernte bei einem Ausflug im Jahr 
2020 diese südamerikanische Kamelidenart kennen und 
lieben. Aus anfänglich drei Tieren – zwei trächtigen Stu-
ten und einem Stutfohlen – wuchs auch durch Zukauf die 
Herde auf zwölf Tiere mit dem Leithengst Samu an der 
Spitze an. Die Alpakas zählen gemeinsam mit Guanakos, 
Vikunjas und Lamas zu den sogenannten Neuweltkame-
liden.

Die Familie Mattes erlebt ihre Alpakas als neugierige, 
freundliche und auf die Umgebung ungemein beruhi-
gend wirkende Wesen, wodurch sie sich vorzüglich für 
Trekkings und gruppendynamische Unternehmungen 
eignen. Die anfängliche Zurückhaltung in der Bevölke-
rung wich alsbald, und heute arbeiten Cvetka und Karl 
sehr eng mit Schulen sowie sozialen und gesundheitlichen 
Einrichtungen zusammen. Sie bieten geführte Trekking-
touren in der Umgebung sowie kostenlose Patenschaften 
für einzelne Tiere an, die sehr gut angenommen werden.

Die Alpakas sind ausschließliche und sehr genügsame 
Pflanzenfresser, auf falsche Ernährung reagieren sie 
empfindlich. Auf den Wiesen, die ihnen Cvetkas Bruder 
Andrej Wuttej zur Verfügung gestellt hat, fühlen sie sich 
ausgesprochen gut. Alle Tiere sind gechippt und haben 
ganzjährigen Auslauf mit regensicheren Unterständen 
und genügend Heu sowie Wasser.

Cvetka und Karl Mattes führen ihren kleinen Nebenbe-
trieb professionell. Sie gründeten das Unternehmen Fa-
mily Alpakas (www.familyalpakas.at), führen ein 
Zucht- bzw. Herdenbuch und bieten auf Bauernmärkten 
in der Umgebung Produkte wie Alpakaseife, Strickwaren 
aus Alpakawolle und Sitzunterlagen aus Alpakafilz sowie 
Pellets aus Alpakadung an.

»Alpakas sind freundliche, 
neugierige und ungemein 

beruhigend wirkende Wesen.«

V Pogrčah, vasici nad Mlinčami na tako imenovani 
Rikarški planoti, kjer izvirna, avtohtona ledin-
ska in krajevna imena kot Vinogradi, Zgornje in 

Spodnje Vinare, Rebro spominjajo na nekdanje vino-
gradništvo med Goslinjskim jezerom in mogočno Škr-
bino, kjer se reka Bela izliva v Dravo, redita in gojita 
Cvetka in Karl Mattes čredo alpak. Z lamo, vikunjo in 
guanako sodi alpaka v red novosvetnih ali južnoame-
riških kamelidov. Izvorna domovina teh kamelidov je 
visokogorje Andov. Vikunja in guanako sta prosto-
živeči, lama in alpaka pa udomačeni vrsti teh kameli-
dov. Njihova volna je izjemno cenjena. Evrazijski ali 
starosvetni vrsti kamelidov sta dromedar in kamela, ki 
ima dve grbi. 

Cvetka Mattes je doraščala na kmetiji pri Rotarju v 
Pogrčah in je zaposlena pri Katoliški prosveti. Karl Ma-
ttes, po rodu Dunajčan, pa si kot tehnik služi kruh pri 
železnici. Da bosta nekega dne imela čredo alpak, vse 
do izbruha korone leta 2020 nista mislila, povrhu se je 
Cvetka bala živali, Karl pa dotlej z njimi tudi ni vedel 
kaj početi. Danes je to vse popolnoma drugače. Korona 
in z njo povezana vse večja družbena osamitev sta bili 
povod za razmišljanje, kako smiselno zapolniti nastalo 
praznino. 

Na nekem izletu vigredi 2020 sta spoznala alpake. 
Prvo srečanje z njimi je za oba bilo nekaj posebnega, 
pomirjujočega, predvsem njihove oči da so polne po-
zornosti in privlačnosti, pravi Cvetka. Septembra 2020 
sta na Štajerskem kupila prvo trojico alpak, breji samici 
in žrebičko, marca leta 2021 pa še tri samce. Zdaj se na 
pašnikih okoli njunega doma pase ducat alpak, vsaka 
ima svoje ime, vodi jih pa celak Samu. Pri nabavi ju je 
zelo podprl brat Andrej Neč Wuttej, saj jima daje v na-
jem in na razpolago potrebne pašnike. Postava za 
vsako alpako predvideva okoli 250-300 m² pašne po-
vršine. Alpake so zelo budne in radovedne, hkrati pa 
strpne in skromne živali, hranijo se izključno s travo in 
senom. Sadje prenašajo le v majhnih merah. Druga 
hrana je zanje smrtna in zato docela neprimerna in 
prepovedana. 

Alpake v kraju, kjer bi človek na paši pričakoval krave, 
ovce, koze in konje, so seveda nekaj nenavadnega. No-
vost na paši je od vsega začetka zbujala radovednost, 

marsikdo je sprva tudi vihal nos. A to se je kmalu po-
leglo, kajti zanimanje za priljudne južnoameriške goste 
je skokoma raslo, z njim pa tudi želja po pobližjem spo-
znavanju in po sprehodih, strokovno jim pravijo tre-
kingi. Prva šola, ki se je prijavila za treking, je bila Slo-
venska gimnazija, nato pa so ji predvsem proti koncu 
šolskega leta sledile še druge šole, zavodi za osebe s 
posebnimi potrebami in tudi turisti. Prišle pa so tudi 
družine in zasebniki, ki so prevzeli botrstvo za posa-
mezne alpake, na primer šmarješki župnik Elmar Av-
gustin, ki je Kirin boter. Botrstvo je brezplačno, botri 
pa lahko obiščejo živali in nudijo pomoč, kadar sta la-
stnika na poti. Iz poklicnih in časovnih razlogov sprej-
meta Cvetka in Karl Mattes največ dva termina na te-
den za treking. 

Alpake so priljubljene skupinsko-dinamične živali, 
ker na človeka vplivajo pomirjevalno, čeprav so bežne 
živali. Pogrške alpake je možno božati, jih vzeti na 
vrvico, kar ni povsod tako, in iti z njimi na sprehod. 

Zakonca Mattes sta se reje alpak lotila zelo resno. 
Ustanovila sta podjetje Family Alpakas (www.fa-
milyalpakas.at ), imata urejeno čredno knjigo, vse ži-
vali so čipirane in skozi vse leto na prostem, seveda pa 
imajo možnost umika v pokrita stojišča z vodo in se-
nom. 

Poleg vódenih sprehodov Cvetka in Karl sodelujeta 
tudi na okolišnjih kmečkih tržnicah in ponujata na pri-
mer milo z alpakinimi dodatki, pletene izdelke iz alpa-
kine volne in filca, npr. nogavice, copate ali sedežne 
podlage.

Alpake strižejo enkrat na leto, količine volne pa se ne 
dajo primerjati z ovcami. Zelo priljubljen je tudi alpakin 
gnoj, ki ga prodajata kot pelete ali pa kot prašek.

»Alpake na človeka delujejo pomirjevalno, iz njihovih oči 
sijeta pozornost in privlačnost.«

Cvetka in Karl Mattes
Pogrče/Pogerschitzen

familyalpakas@gmx.at
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zimski čas

      26. ned. m. let.

Angeli varuhi Evald Frančišek Asiški Marcel Bruno rožnov. m. b. 27. ned. m. let.

Dioniz Frančišek Asiški Emilijan Maksimilijan Edvard Kalist 28. ned. m. let.

Hedvika Ignacij Ant. Luka Izak Jogues Irena Uršula 29. ned. m. let.

Janez Kap. Anton M. Cl. Krizant državni praznik Sabina Simon in Juda 30. ned. m. let.

Alfonz Volbenk
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In Wellersdorf in der Gemeinde Ludmannsdorf weist 
beim Bauernhof Rupij der Familie Krušic ein großes 
zweisprachiges Transparent mit der Aufschrift »Rosen-

taler Weidegans – Rožanska gos« auf die erfolgreiche Tä-
tigkeit des Jungbauern Dominik Krušic hin: Er mästet 
Weidegänse. 

Nach der zweisprachigen Volksschule in Ludmannsdorf 
und vier Klassen BG für Slowenen absolvierte Dominik 
die Landwirtschaftliche Fachschule Goldbrunnhof, um 
nach erfolgreichem Abschluss der HBLA Pitzelstätten an 
der Universität für Bodenkultur in Wien Agrarwissen-
schaften zu studieren. In seiner Bachelor-Abschlussarbeit 
widmete er sich den Wildbienen. Als Imker war ihm diese 
Thematik wie auf den Leib geschneidert. Hauptberuflich 
ist Dominik Krušic beim Landeskontrollverband Kärnten 
angestellt und führt Kontrollen für die Molkerei und das 
Qualitätsprogramm »AMA-Gütesiegel« durch.

Den Schritt in die Gänsehaltung wagte er vor ein paar 
Jahren. Er begann mit 20 Weidegänsen, im Vorjahr waren 
es 140. Für ihn war von Anfang an klar, die Tiere nur mit 
selbst angebautem Futter zu mästen. Neben dem Grün-
futter auf der Weide bekommen die Gänse Getreide und 
Wasser vorgesetzt. Bei der Schlachtung zu Martini wiegen 
sie zwischen 3,5 und 5 kg, sind von erlesener Fleischqua-
lität, was die Abnehmer von Klagenfurt bis Ljubljana und 
umliegende Gasthäuser zu schätzen wissen. Beim Rupij 
verwendet man weder ertragssteigernde Kunstdünger 
noch Pestizide.

Nebenbei bewirtschaftet Dominik mit seinem Vater 
Franz den Hof. Am Betrieb gibt es Fleckvieh und eine Herde 
Kärntner Brillenschafe, die zugekauften Schweine wer-
den gemästet und zu schmackhaften Fleischprodukten 
verarbeitet, Hennen legen Eier, die ihre Abnehmer finden, 
und mit dem Mehl aus selbst angebautem Roggen wird 
zweimal wöchentlich Brot gebacken.

Bei all dem findet Dominik Zeit und Muße, gemeinsam 
mit Vater Franz im Männerchor des Slowenischen Kultur-
vereines »Bilka« zu singen, als Jäger auch das Jagdhorn 
zu blasen und Mitglied der örtlichen Feuerwehr zu sein. 

»Naturnahe 
Bewirtschaftung und 

höchste Qualitätsansprüche 
überzeugen die Kundschaft.«

Rupijeva kmetija v Velinji vasi v občini Bilčovs je 
daleč naokoli znana kot trdna in napredna ter 
narodnopolitično, kulturno in socialno zelo de-

javna. 

Velik dvojezičen transparent »Rožanska gos - Rosen-
taler Weidegans« pri kmetiji naznanja, da pri Rupiju 
pitajo gosi za zakol. Zamisel pitanja in prodaje gosi je 
imel Dominik Krušic, najstarejši sin Rozi in Francija 
Krušic in bodoči prevzemnik kmetije. 

Po osnovni šoli v Bilčovsu in štirih letih na Slovenski 
gimnaziji je Dominik  opravil strokovno kmetijsko izo-
brazbo in nato na Dunaju študiral agronomijo. V di-
plomskem delu se je posvetil divjim čebelam in ga lani 
na čebelarskem seminarju v Šentpetru pri Šentjakobu 
predstavil javnosti. Za čebelarstvo ga je navdušil po-
kojni ded Anton Krušic, sicer priznan zastopnik sloven-
skih interesov v občinski sobi in koroški kmetijski zbor-
nici. S kmetijstvom se Dominik ukvarja obpoklicno, 
glavnopoklicno je zaposlen na kmetijski zbornici.

Z jato dvajsetih gosi je pred tremi leti tvegal dodatno 
dejavnost pitanja gosi. Lani se je na travniku pod vasjo 
paslo že 140 gosi. Dominik dan stare gosi kupi konec 
aprila, začetek maja. Po nekaj tednih v inkubatorju jih 
počasi navaja na pašo. Gosi krmi oz. pita izključno s 
travo in žitom, ki ga pridela doma. Pred lisico in dru-
gimi nepridipravi jih vsak večer žene v zavarovan 
prostor. Po dobri polovici leta, do Martinovega, so gosi 
godne za zakol in tehtajo med 3,5 kg do pet kilogramov. 
Zaradi sonaravnega pitanja imajo izredno okusno 
meso, lok kupcev oz. odjemalcev, tudi gastronomija, pa 
sega od Dunaja do Ljubljane. Gosi kolje sam, pri tem 
mu pomaga cela družina, prodaja pa jih po naročilu in 
izključno od doma.

Gosi pa niso edina dejavnost, s katero se ukvarjajo pri 
Rupiju. V hlevu stoji čreda molznic simentalske pasme, 
teleta prodajo. Imajo tudi čredo solčavsko-jezerskih 
ovac. Lani poleti mu je volk raztrgal eno ovco. Genetska 
analiza je pokazala, da zver izvira iz Italije in je v Ve-
linjo vas prišla preko Vzhodne Tirolske, kjer je prav 

tako pokončala nekaj ovac. Krave in ovce so poleti na 
paši, pozimi pa jih krmijo s senom ter seneno in koru-
zno silažo. 

Vsako leto dokupijo 25 prašičev, ki jih spitajo in doma 
predelajo v klobase, špeh, majžlne, krvavice ter šunko. 
Vse te dobrote gredo v prodajo. Prodajajo tudi jajca, ki 
jih leže jata kur.  

Sonaravno kmetovanje in pa odlična kakovost robe 
so merilo, ki se ga pri Rupiju vestno držijo in kar odje-
malci tako cenijo. Zato tudi nimajo težav z odprodajo. 

Krmo za živali pri Rupiju pridelajo na lastnih poljih 
brez umetnih gnojil in pesticidov. Živina in ovce dobijo 
travo, seno, koruzno in seneno silažo, svinje pa krmijo 
s travo, lucerno, krompirjem, ki mu na Gurah rečejo 
hrušče, grahom in drugimi stročnicami.

Tudi žito in krompir pridelajo doma. Od žita sejejo rž, 
ječmen, oves, tritikalo (mešanica rži in pšenice) in ko-
ruzo, na Gurah ji pravijo sirk. Pri pridelovanju krom-
pirja pa so v Velinji vasi nekatere družine ubrale novo 
pot in se združile v skupnosti, ki krompir prideluje na 
biološki način. Rupijevi so pri njej udeleženi.

Ker sami pridelujejo žito, so se že pred leti odločili za 
peko kruha. Dvakrat na teden spečejo ržen kruh.

Načelo sonaravnosti Rupijevi upoštevajo tudi v gozdu, 
ki ga zadnja leta stiskajo podnebne spremembe in lu-
badar. Odločili so se za čim večjo drevesno in rastlinsko 
pestrost, se pravi za mešan gozd. 

Dominik Krušic rad ubira nove poti, kar je pokazal že 
na kmetiji z gosmi, in želi spoznati čim več odtenkov 
življenja. Razpon vedoželjnosti sega od kmetijstva do 
kulture, od lova do čebelarjenja. Kot lovec je Dominik 
včlanjen v Klub prijateljev lova in sodeluje pri skupini 
lovskih rogistov. Rupijeva družina je steber slovenske 
kulturne dejavnosti v Bilčovsu. Tako kot oče Franci tudi 
Dominik poje pri MoPZ »Bilka« in je za nameček član 
vaškega gasilskega društva. Dolgčas mu torej ni.

»Sonaravno kmetovanje in pa odlično kakovost 
robe odjemalci zelo cenijo.«

Dominik Krušic
p. d. Rupij Velinja vas/Wellersdorf
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Andrej

  vsi sveti verne duše Viktorin Ptujski Karel B. 31. ned. m. let.

Lenart Engelbert Bogomir Božidar Leon Veliki Martin 32. ned. m. let.

Stanislav Nikolaj Leopold, Albert Marjeta Š. Elizabeta Roman 33. ned. m. let.

Feliks darovanje d. M. Cecilija Renata Krizogon Katarina Al. Kristus kralj

Virgilj in Modest Jakob M. Saturnin Andrej
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Ein praktizierender Arzt und Psychotherapeut als 
Zimmermann und Bauer? Reiner Seibold vulgo 
Lakovčnik in Mostitz bei Köttmannsdorf ist all dies 

in einer Person. Der gebürtige Bayer führt in diesem Wei-
ler zusammen mit seinem Sohn Leo einen Schafzuchtbe-
trieb auf naturnaher Basis. Schon als Kind wollte er Bauer 
werden, zunächst aber erlernte er das Zimmermanns-
handwerk und schloss das Medizinstudium ab. In Kärnten 
konnte er schließlich oberhalb von Radenthein einen Bau-
ernhof erwerben, was ihm in Bayern verwehrt geblieben 
war. Im Jahre 2002 zog es ihn nach Südkärnten, und er 
tauschte den Hof in Radenthein gegen das herunterge-
kommene Bauernanwesen Lakovčnik in Mostitz.

Zunächst wurde das Bauernhaus, alt und abgewirt-
schaftet, mit viel Gefühl für die erhaltene bäuerliche Bau-
kultur hergerichtet, anschließend wurde den Erfordernis-
sen der Schafzucht entsprechend ein neuer Stall gebaut. 
Überhaupt ist Reiner Seibold der Erhalt der autochthonen 
örtlichen Bauernarchitektur ein großes Anliegen. »Es 
schmerzt immer wieder miterleben zu müssen, wenn 
diese architektonisch wertvollen Bauten verfallen und 
niedergerissen werden, die unsere Landschaft jahrhun-
dertelang prägten und an ihrer Stelle nichtssagende Neu-
bauten errichtet werden, und wenn wertvolle landwirt-
schaftliche Flächen zersiedelt oder Ortsränder durch 
bauliche Modetrends verunstaltet werden.« Wo es geht, 
versucht er Beispiele dieser bedrohten Architektur zu ret-
ten, wie einen Holzbau aus Zell/Schaida, den er abgetra-
gen und beim Lakovčnik neu aufgestellt hat. 

Bei der Suche nach einer autochthonen Schafrasse ent-
deckte er in Slowenien das Krainer Steinschaf. Für Reiner 
Seibold gilt es die kulturelle, sprachliche und landschaftli-
che Vielfalt sowie die natürliche Biodiversität der Länder 
entlang der Karawanken als einzigartigen Schatz zu be-
wahren – dazu trägt er seinen Teil bei.

»Es schmerzt, wenn diese
 architektonisch wertvollen 

Bauten verfallen und 
niedergerissen werden.«

Dokaj nenavadno je, da med kmeti naletiš na 
zdravnika-kirurga in psihoterapevta, ki je tudi 
izučen tesar in ki poleg tega prihaja iz Bavarske. 

Ta nenavadna zgodba se zaokroži pri Lakovčniku v Mo-
stecu pri Kotmari vasi. Zaselek Mostec leži v ozki dolini 
Reke, Lakovčnik pa je v njenem zatrepu.

Tukaj s sinom Leonom živi in kmetuje oz. redi ovce 
Reiner Seibold.

Na Bavarskem je doraščal v Brižinju/Freising in ve-
selje do kmetovanja ga kljub uku za tesarja ter študiju 
zdravniških ved nikoli ni minilo. Vendar na Bavarskem 
ni mogel kupiti kmetije. Kot se v življenju pač mnogo 
obrne in obrača po svoje, ga je poklicna pot pripeljala 
na Koroško, kjer se mu je ponudila priložnost, da ures-
niči svoj sen, namreč rejo ovac na lastni kmetiji. Po 
dolgem iskanju je v okolici nad Radentinjami/Ra-
denthein našel in kupil manjšo kmetijo. Po desetih letih 
jo je prodal in leta 2002 kupil Lakovčnikovo posest v 
Mostecu.

To kmetijo so prejšnji lastniki precej zanemarili. Hiša 
je bila potrebna temeljite obnove, skednja oz. hleva ni 
bilo, ostala poslopja pa so bila tik pred razsulom, polja, 
travniki in njive že krepko zaraščeni in pred tem, da se 
dokončno spremenijo v divjino. Vse to pa je odtehtala 
enkratna okolica in neokrnjena narava ter izziv, da 
postavi nekaj na noge, obnovi kmetijo, kjer bo lahko 
redil ovce.

Postopoma mu je s sinovo pomočjo, ki je zaključil kme-
tijsko šolo v Goldbrunnhofu, to uspelo. Brez grobih 
posegov v značaj in podobo zgradbe in z velikim spo-
štovanjem do arhitekturne dediščine kraja je hišo do-
cela obnovil in posodobil, se pravi, ohranil je njeno 
domačnost in zunanji videz. Skedenj in hlev za ovce pa 
je na novo postavil. 

Reiner pravi, da so ga stare kmetije že vselej privlačile. 
»Boli me, ko danes te dragocene priče kmečke arhitek-
ture izginjajo, z njimi pa tudi kmetije, kmetijske povr-
šine pa zazidavajo oz. so postale objekti zemljiške špe-

kalucije.« Z njimi nepovratno izginjajo kulturna 
dediščina kraja in okolice ter dragocene obdelovalne 
površine, ki nam so in bojo še kako potrebne za pride-
lovanje hrane. 

Pri iskanju primerne, se pravi avtohtone, domorodne 
ovčje pasme je prerajžal Koroško in Slovenijo, odkrival 
pri tem lepote pokrajine in kulturno, jezikovno bo-
gastvo in dediščino dežel. Tako je naletel na bovško 
ovco, se zanjo navdušil  in jo začel rediti. Ta ovca daje 
odlično mleko za sir in kakovostno meso. 

Za pašo in pridelovanje krme je najel nekaj pašnikov 
in travnikov, ki jih obdeluje sonaravno.

Odkril pa je tudi številne arhitektonske dragocenosti. 
Na Šajdi v Selah na primer je odkupil staro leseno hi-
šo-preužitkarico, jo do temeljev pobral in prenesel k 
Lakovčniku. Lansko jesen je ta dragulj lesene kmečke 
arhitekture v Karavankah, ki se čudovito vključuje v 
stavbno kompozicijo in v okolje Gur, na novo pokril.

Sonaravno kmetovanje je zanj nekaj povsem samou-
mevnega. V ta sklop spoštovanja izročila dežele zanj 
sodi spoznavanje kulture, šeg in navad kraja. Polagoma 
je spoznal, da je Koroška posebna dežela, da je dvoje-
zična z bogatim kulturnim, jezikovnim in etničnim iz-
ročilom. Začel se je učiti slovenščine, povsem samou-
mevno pa v dosegu roke leži na mizi zemljevid občine 
Kotmare vas z avtohtonimi, slovenskimi ledinskimi in 
krajevnimi imeni. Ta zemljevid je izdalo Slovensko 
prosvetno društvo »Gorjanci«. 

Koroška kot dežela prelomov in konfliktov pa je hkrati 
dežela z izjemno naravno in biotično pestrostjo. Rei-
nerja je navdušila predvsem malostrukturna in pisana 
ter sonaravna pokrajina, pa tudi način kmetovanja. 
Vesel je, da tu ni velikih agrarnih tovarn in da na 
majhnih površinah naletiš na več vrst živali in žuželk 
kot drugod v Evropi. Obenem opozarja na stare sadne 
sorte, ki so drugod že izginile, ter na čuke in druge 
nočne ptice, ki imajo v naravnem okolju svoje zaledje.

»Boli me, ko danes dragocene priče kmečke 
arhitekture izginjajo, z njimi vred pa kmetije 
in tudi obdelovalne površine.«

Rainer Seibold
p. d.  Lakovčnik Mostec/Mostiz
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zima

    Božena Bibijana 1. adventna nedelja

Barbara Saba Nikolaj Ambrož M. Brezmadežna Valerija 2. adventna nedelja

Damaz I. Ivana Šantalska Lucija Dušan, Janez Kristina Albina 3. adventna nedelja

Gracijan Urban Evgenij Peter Kanizij Demetrij Janez Kancij 4. adventna nedelja 

božič Štefan Janez ev. nedolžni otroci Tomaž Hermina Silvester I.
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anez Kaiser stammt aus einer alteingesessenen Bau-
ernfamilie in Rinkolach in der Stadtgemeinde Blei-
burg und steht seit vier Jahren dem Klub der Jagd-
freunde/Klub prijateljev lova, dem Verein der 

slowenischen und zweisprachigen Jägerinnen und Jäger 
in Österreich, vor. In dieser Funktion folgte er dem lang-
jährigen Klubobmann und Gründungsmitglied Mirko 
Kumer-Črčej aus Moos nach. Dieser leitete nach dem Tod 
des Gründers und Widerstandskämpfers gegen den Nati-
onalsozialismus, Karel Prušnik-Gašper, den Klub seit dem 
Jahr 1980.

Janez Kaiser ist verheiratet mit Karin und Vater einer 
Tochter. Nach der Volksschule in Rinkenberg und fünf Jah-
ren am BG für Slowenen in Klagenfurt erlernte er das 
Mechanikerhandwerk und war nach dem Grundwehr-
dienst ein Jahr im Dienste der UN-Friedensmission auf 
dem Golan. Anschließend schlug er nach zehn Jahren als 
Fahrschullehrer die Beamtenlaufbahn bei der BH Völker-
markt ein. Er ist Mitglied der Jagdgesellschaft Moos/Lovska 
družba Blato.

Janez Kaiser ist es wichtig, verbindend zu wirken und 
in einer komplexen, aber auch widersprüchlichen und 
herausfordernden Zeit die Interessen der Jäger und der 
Jagd sowie des Klubs der Jagdfreunde stets entschieden zu 
vertreten, was auch die Intention des verstorbenen Mirko 
Kumer-Črčej war. Er stellte als  Kommunalpolitiker und 
angesehener Jäger stets das Verbindende vor das Tren-
nende. Dazu zählen konstruktive Kontakte einerseits mit 
den Bauern und allen anderen Nutzern der Natur sowie 
der Kärntner Jägerschaft und andererseits grenzüber-
greifend mit dem Jagdverband Sloweniens/Lovska zveza 
Slovenije, dem Jagdverein Doberdob in Triest und den 
Jägern im Alpen-Adria Raum. Dies unterstreichen Janez 
Kaiser und der Klub der Jagdfreunde mit ihrer Teilnahme 
an wichtigen Jagdtagungen und mit der Unterstützung 
von Jagdfamilien auf dem Karst, die voriges Jahr von ver-
heerenden Waldbränden betroffen waren.

»Mit veralteten Rezepten 
und einen romantisierenden 

Ansatz wird die Jagd in 
die Bedeutungslosigkeit 

abdriften.«

Pred štirimi leti je Janez Kaiser iz Rinkol bil izvo-
ljen za tretjega predsednika Kluba prijateljev 
lova, leta 1964 ustanovljenega strokovnega in 

stanovskega zastopstva slovenskih lovk in lovcev v 
Avstriji. V tej funkciji je nasledil Mirka Kumra-Črčeja 
z Blata, ki ni bil le ustanovni član Kluba; leta 1980 je 
po smrti ustanovnega predsednika in znanega parti-
zana ter velikega borca proti nacističnemu režimu 
Karla Prušnika-Gašperja prevzel vodstvo društva in 
ga vodil vse do smrti leta 2018.

Janez Kaiser je doraščal na trdni kmetiji pri Kajžru v 
Rinkolah. Oče Janez je bil razgledan in samozavesten 
kmet, z dušo in srcem pa pevec pri tim.. Foltejevem 
zboru, to je pri Moškem pevskem zboru »Edinost«, da-
nes »Foltej Hartman« v Pliberku. Foltej Hartman, brat 
Milke Hartmanove, nepozabne velike pesnice z Libu-
škega »puela«, je MoPZ »Edinost« vodil do svoje smrti. 
Zaradi svoje pokončnosti in slovenske kulturne dejav-
nosti so ga nacisti kar dvakrat pahnili v koncentracij-
sko taborišče Dachau, kjer je ustanovil in vodil legen-
darni moški zbor slovenskih jetnikov in pri osvoboditvi 
taborišča maja 1945 odigral pomembno vlogo. To je bilo 
kulturno-uporniško dejanje, čigar pomena in sporočila 
z ozirom na kraj in okoliščine morilskega kaceta ni mo-
goče v zadostni meri oceniti.

Po dvojezični ljudski šoli v Vogrčah in petih letih Slo-
venske gimnazije v Celovcu se je Janez Kaiser pri me-
haničarskem mojstru Hermanu Želeju v Nonči vasi 
izučil za mehanika in nato po obveznem vojaškem roku 
eno leto bil v okviru mirovne misije modrih čelad Zdru-
ženih narodov na Golanu na Bližnjem vzhodu.

Po vrnitvi domov se je zaposlil kot inštruktor v avto-
šoli in vstopil v lovske vrste. Poročen je s Karin in oče 
hčerke Laure Dunje. Marca 1990 je presedlal na okrajno 
glavarstvo v Velikovcu, kjer je prevzel važne odgovor-
nosti. Včlanil se je v Klub prijateljev lova ter domačo 
lovsko družino Blato, ki ju je vodil Mirko Kumer-Črčej. 

»Povabil me je v odbor lovske družine, pozneje pa tudi 
v odbor Kluba prijateljev lova. Od njega sem se veliko 
naučil, občudoval sem njegov umirjen in spoštljiv način 
odnosa in občevanja z ljudmi in kako jih je, predvsem 
mladino, znal navdušiti za kakšno stvar. Njemu je bilo 
važno, da imamo koroški Slovenci svoje kulturne, poli-
tične, gospodarske, športne in tudi lovske strukture, v 
katerih se pogovarjamo slovensko in se razvijamo na-
prej in z njimi zastopamo naše interese. Tako naj tudi 
ostane!« pravi Janez. 

Poudarja, da je Mirko Kumer-Črčej znal navezovati 
politične, gospodarske in lovske stike doma in čez mejo. 
Bil je upoštevan in enakovreden sogovornik Koroškega 
lovstva/Kärntner Jägerschaft ter živa vez do Lovske 
zveze Slovenije in njenih področnih zvez. Zelo uspešno 
se je zavzemal za sodelovanje s slovenskimi lovci v Fur-
laniji, združenimi v lovskem društvu »Doberdob.«. Za 
časa njegovega predsedovanja je Klub prijateljev lova 
izpeljal pomemben prekomejni eujevski projekt troje-
zičnega lovskega slovarja »Lov v treh jezikih - Jagd in 
drei Sprachen - Caccia in tre lingue«, čigar pobudnik 
je član Kluba prijateljev lova Franc Wakounig. To je do 
danes edini tovrstni prekomejni eujevski lovski projekt 
in slovar v Evropski uniji. 

Kot lovec z globokimi kmečkimi koreninami se Janez 
Kaiser zaveda pomena dobrih, odkritih ter poštenih 
odnosov med lovci in lastniki zemljišč ter z vsemi, ki 
živijo z naravo in od nje. Najsi so to čebelarji, gobarji, 
pohodniki. »Le skupno, pametno in  složno bomo kos 
izzivom, s katerimi se že soočamo. To so podnebne 
spremembe, suše, viharji in družbeni prelomi. V so-
dobni družbi se spreminjata tudi odnos do lova in po-
doba lovstva. Z zastarelimi recepti in romantičnim 
pojmovanjem bo lovstvo obtičalo v nepomembnosti in 
odrinjeno na rob družbe.« Zato se naj lovci izobražujejo 
in se odkrito in dejavno lotevajo nalog in izzivov, kajti 
»vsi smo odgovorni za stvarstvo, za okolje. Predvsem 
pa lovci!«

»Z zastarelimi recepti in romantičnim pojmovanjem bo 
lovstvo obtičalo v nepomembnosti, na robu družbe.«

Janez Kaiser
Rinkole/Rinkolach
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